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4990/2026/RLPCR

uzavFené ve smyslu § 2758 a nésl. a § 2861 zékona (“2. 89/2012 Sb., obéanského zékonl’ku, ve znénl’ pozdéjéich

pfedpisfl (déle jen ,,obEansk§I zékonl'k”)

v I

Pojiéténl' odpovédnosti za §kody zpflsobené provozem letadel, havarijm’ po'iétenl letadel,

drazové pojiétém’ osob v letadle

Pojistitel: Allianz poji§t’ovna, a.s.

se sidlem: Ke §tvanici 656/3, 186 00 Praha 8, Ceska’ republika

ICC: 471 15 971

DIC: CZ699001236

bankovnl’ spojeni: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., 2e|etavské1525/1,140 92 Praha 4 - Michle, (2.0.: 2727/2700

SWIFT kéd: BACXCZPP

zapsané v obchodnl’m rejstFI’ku vedeném MéstskY/m soudem v Praze, oddl’l B, vloika 1815

(déle jen ,,pojistite|")

Pojistnl'k: Rizem’ letového provozu Ceské republiky, stétni podnik (fiLP CR, s.p.)

se sidlem: Navigaém’ 787, 252 61 Jeneé

zastoupenf/ JUDr. Zbyfikem Fibichem, vedoucim KanceléFe genera’lnl'ho Feditele

kontaktm’ osoba:__

I60: 497 10 371

016: C2699004742

bankovnl' spojem’: KB, a.s. Praha 1, (:I'slo Cliftu: 1162200106/0100

zapsam'l v obchodnl’m rejstFI’ku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil A, vloik310771

(délejen ,,pojistnik“ a/nebo ,,poji§tény'”)

uzaVI’rajI’ tento dodatek E. 2 k pojistné smlouvé o pojiéténi letadel — Pojiéténi odpovédnosti za §kody zpfisobené

provozem letadel, havarijm’ poji§téni letadel, drazové pojiéténl' osob v letadle.

P‘r'ipojiétém’ pronajathh motorfi OK-RLP, zvy’éem’ pojistné Eéstky pro havarijni poji‘s'téni a poji§téni

véleEnVCh rizik OK-RLP, a zvVéem’ pojistné éa’stky odpovédnosti cestujicn’ch OK-RLP, v obdobi

22.5.2026, 00:00 hod. ai 1.1.2027, 00:00 hod.

Trvénl' poji§téniz

 

Poéétek pojiEténI': Datum L'IEinnosti zmény poji§téniz Konec poji§téniz Pojistné doba:

01.01.2026, 00:00 hod 22.5.2026, 00:00 hod 31.12.2026, 24:00 hod Poji§ténije sjedna'no

na dobu urEitou.

 

Pojistné smlouva se uzaviré na dobu urEitou od 01.01.2026 00:00 hod. do 31.12.2026 24:00 hod.

Smluvnl’ strany se dohodly, ie odchylné od ustanovenl’ élénkfl VPP, které obsahuji Upravu poéétku poji§téni na nésledujicn’ den

po uzavFenI' pojistné smlouvy, se ujednévé, 2e poéétek poji§ténije stanoven na den (3 Eas) uvedeny'l V pojistné smlouvé.

 

ldentifikace pojiétény'ch letadeI:

typ letadla poznévaci eroan’ maximélnl’ vzletové celkovy'l poEet sedadel/

znaéka (:I'slo hmotnost ztohoto sedadla pro

cestujl’ci

Beechcraft 3300 OK-RLP FL-1101 7 484 kg 9/7

 

V§eobecné pojistné podml'nky:

Pojiétém’ se Fidi obéanska zékom’kem a déle v§eobechmi pojistm’lmi podml'nkami pro pojiéténi letadel T.é. 301.01/01.01.2014

(déle jen ,,VPP”), resp. smluvnl’mi ujednénimi a doloikami, které jsou nedl’lnou souééstl’ této pojistné smlouvy.

1) Poji§téni odpovédnosti za §kody zpfisobené provozem letadel pro letadlo

OK-RLP pro obdobi 22.5.2026, 00:00 hod. ai 1.1.2027, 00:00 hod.
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Sjednanv rozsah pojiEténi a pojistné Ea’stky:

Pojiéténl' odpovédnosti leteckého dopravce a/nebo provozovatele letadla vyplyvajici:

- z provozu letadla, dojde-li ke §kodé na zdravi osob nebo na vécech, které nejsou letadlem pFepravovany, El. 27, odst. 2.a),

pism. a.1.) a a.2.)VPP - spoleéna’ pojistné éastka:

- 2e smluvni pFepravy cestujl’cich nebo ze vzeti s sebou osob na palubu letadla, él. 27, odst. 2., pism. b.1.) VPP a §kody na

vécech, které majityto osoby na sobé nebo u sebe — pojistné (“:éstka pro kaidé sedadlo cestujiciho:

I ---—I---

- ze smluvni prepravy zavazadel, El. 27, odst. 2., pism. b.2.) VPP - pojistné ééstka pro kaidé sedadlo cestujiciho:

Poéet poji§tén9ch sedadel: 7 sedadel pro letadio Beechcraft 3300, OK-RLP

- ze smluvm’ prepravy nakladu, jehoi hodnota nenl’ deklarovana, El. 27, odst. 2., pism. b.3. VPP

- POJI§TENi NESJEDNANO

Poji§téni tzv. ,,va'|eEn\'/ch" rizik podle doloiky AVN 52E je sjednéno v ra’mci vfie uvedeny’ch limitfl.

2) Havarijm’ poji§téni letadel pro letadlo OK-RLP pro obdobi 22.5.2026, 00:00 hod.

ai 1.1.2027, 00:00 hod.

Sjednanv rozsah poji§téni a pojistné Eéstky:

Pojistné éa’stka a spoludéast:

Beechcraft 3300, OK-RLP véetné méFI’ciho zafizeni AeroFlS, AD-AFlS-1013

Nova’ pojistné éastka — cena stanovena dohodou: --_(po dobu 22.5.2026-112027)

Zahrnujici pronajatv motor PT6A-60A ESN PK1847 cena dohodou I -- - --- I I pronajatf/

motor PT6A-60A ESN PK0773 cena dohodou I ------I

Spoludéast: 1 000 000,—Ké na kaidé pojistné uda’losti

Smluvnl' ujednéni:

V rémci pojiétém’ letadla OK—RLP v hodnoté --_ p0 dobu 22.5.2026-1.1.2027 jsou do pojiétém’ zahrnuty

pronajaté motory PT6A-60A ESN PK1847 do vy'lée ceny dohodou I ------- a PT6A-60A ESN PK0773 do

vVée ceny dohodou I ------- se spoluUEasti 1 000 000,— Ké

Hodnota letadla je navy’éena o hodnotu pronajatych motorfl, tj. celkova nové hodnota letadla bude éinit - -_

(po dobu 22.5.2026-1.1.2027).

V pripadé jakékoli §kody na tomto motoru PT6A-60A ESN PK1847 a PT6A—60A ESN PKO773 uplatfiované z Havarijniho

pojiéténl’ bude pojistné plnéni vinkulovéno ve prospéch spoleénosti Pratt & Whitney Canada Customer Service Centre

Europe GmbH and Pratt & Whitney Canada Corp.

3) Pojiéténl’ véleény’ch rizik k havarijm’mu poji§téni letadel pro obdobl' 22.5.2026,

00:00 hod. ai 1.1.2027, 00:00 hod.

Pojistné Eéstka a spoludéast:

Beechcraft 3300, OK-RLP véetné méi'iciho zarizeni AeroFlS, AD-AFIS-1013

Nova’ pojistné Eéstka — cena stanovené dohodou: --_(p0 dobu 22.5.2026—112027)

Zahrnuji’ci pronajatv motor PT6A-60A ESN PK1847 cena dohodou I -- -—- a pronajatv

motor PT6A—60A ESN PK0773 cena dohodou I ------I

SpoluCIEast: Pojiéténl’ valeEnVch rizik a se sjedna'va bez spolufiéasti pojiéténého

Smluvni ujednéni:

V ramci pojiéténi letadla OK-RLP v hodnoté --_ po dobu 22.5.2026-1.1.2027 jsou do pojiéténi’ zahrnuty

pronajaté motory PT6A-60A ESN PK1847 do Wée ceny dohodou I ------- a PT6A-60A ESN PK0773 do

2
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vyée ceny dohodou 1 293 000 USD (26 864 661 KE), bez spoluucasti.

Hodnota letadla je navysena o hodnotu pronajatych motoru, tj. celkova nova’ hodnota letadla bude cinit—

(po dobu 22.5.2026-1.1.2027).

V pFipadé jakékoli skody na tomto motoru PT6A-60A ESN PK1847 a PT6A-60A ESN PKO773 uplatr'iované z Havarijniho

pojisténi bude pojistné plnéni vinkulovéno ve prospéch spolecnosti Pratt & Whitney Canada Customer Service Centre

Europe GmbH and Pratt & Whitney Canada Corp.

Odchylné od ustanoveni cla'nku 22, bodu 1, pism. a) vyse uvedenych vseobecnych pojistnych podminek se ujedna’vé, ie

pojisténim je kryto poskozeni nebo zniceni letadla OK-RLP v dusledku tzv. valeénych a jim podobnych rizik béhem pobytu

letadel na zemi, za letu a/nebo rolovani, a to na zékladé doloiky LSWSSSD (délejen ,,véle(':né rizika").

Vzniklé vydaje ve smyslu Clanku ll doloiky LSWSSSD uhradi pojistitel maximalné do vyse 90% z 10% pojistné castky pro letadlo,

zbylych 10% nese na vlastni vrub pojistény.

4) Spares all risks pro obdobl’ 22.5.2026, 00:00 had. at 1.1.2027, 00:00 hod.

Covering loss or damage to engines and other components, parts or spares/equipment (including Engine run ups) the

property of the Insured or the property of others whilst in the care, custody and control of the Insured or in transit or at

any other location.

Additional lnsured: Pratt & Whitney Canada Customer Service Centre Europe GmbH and Pratt & Whitney Canada Corp (as

sole loss payee in case of total loss on spare part)

Applied clauses: LP0344C Aircraft Spares Wording

It is agreed that in the event that an Aircraft insured hereon is fitted with Leased Engine(s) or other such Airframe equipment

the Agreed Value of the Aircraft is automatically increased by the Agreed Value of the Leased Equipment for the period it

is installed subject always to the Maximum Agreed Value hereon not being exceeded, such Additional Premium pro rata

policy terms to be adjusted at expiry per records kept by the

Insured. The removed equipment having been replaced by Leased Equipment is automatically covered under the Spares

Section (where applicable) of the Policy at pro rata Policy Terms, adjusting at expiry and shall become salvage for Insurers

benefit in the event of a claim settled on the basis of a Total Loss. However the foregoing shall not increase the stated

agreed value of the aircraft when applying any constructive total loss clause hereon.

Pouiiti letadla je omezeno nésledujicim seznamem pilotfl:

 

Jméno

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Poéet nalétanych Poéet nalétanych PrCIkaz zpusobilosti

hodin celkem hodin na 3300

5.649 hod. 2.309 hod. ATPL(A)

8.963 hod. 3.063 hod. ATPL(A)

11.1063 hod. 1.750 hod. ATPL(A)

6.153 hod. 3.695 hod. CPL(A)

5.849 hod. 2.644 hod. ATPL(A)

12.399 hod. 1.203 hod. ATPL(A)

13.028 hod. 1.528 hod. ATPL(A)

21.062 hod. 1.228 hod. ATPL(A)

12.992 hod. S48 hod. ATPL(A)     
Dale se ujednava: Pilot Seidl Michael, lng. musi pilotovat letadlo vidy v doprovodu druhého pilota

Pi'idané doloiky a smluvni ujednani pro obdobi 22.5.2026-1.1.2027:

AVN67B

LPO344C

Ostatni ujednani pojistné smlouvy E. C550129904 ze dne 1.1.2026 plati beze zmény.
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Doplatek pojistného pro letadlo OK-RLP v obdobi 22.5.2026 — 1.1.2027:

Pro poji§téni odpovédnosti za skody zpfisobené provozem letadel:

Pro havarijni pojisténi letadel:

Pro poji§téni va’leEnych rizik k havarijnimu pojiéténi letadel:

 

Doplatek pojistného pro letadlo OK-RLP

v obdobi 22.5.2026 — 1.1.2027 éini celkem: 288 275 Kc“:

 

*) dle § 51, bod 1, pism. e) Zékona é. 235/2004 8b., 0 dani zpfidané hodnoty ve znéni pozdéjéich pr’edpisu, jsou

poj/ét’ovaci éinnosti osvobozeny od DPH.

vyse uvedené pojistné je splatné do 30.6.2026 na zakladé faktury — danového dokladu vystaveného pojistitelem se splatnosti 3O

kalenda’Fnich dnfi ode dne obdrieni faktury — dafiového dokladu pojistnl’kem. Faktura — dafiovy doklad s uvedenim evidenéniho éisla smlouvy

RLP CR, s.p. musi byt zasléna na adresu sidla pojistnika, které je uvedena v zahlavi této smlouvy nebo prostfednictvim elektronické posty

z emailové adresy pojistitele: XXX@XXX na emailovou adresu pojistnika: fakturace@ans.cz

    
Pojistnik pojistitel

Rizeni letového provozu Ceské republiky, Allianz pojist'ovna, a.s.

stétni podnik (RLP CR, s.p.)
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Ujednéni o Ietecky’ch finanénich a leasingovy'ch kontraktech

Ujednéva’ se, ie smluvni strana (ny) maji za'jem na pojisténé véci v rozsahu kontraktu (t0). Proto, v souvislosti se skodami vzniklymi béhem obdobi od poéatku

platnosti 32 do ukonéeni platnosti pojiéténi nebo ai do vypr5eni nebo dohodnutého zruseni kontraktu (t0) nebo ai do zru§eni zévazkfi podle kontraktu(tu)

jakymkoliv éinem pojisténého neb smluvni strany (stran), cokoliv nastane jako prvni v pFipadé uvedeného za’jmu smluvni strany (stran) a po zaplacem’

dodateEného pojistného, pojisténi podle této pojistné smlouvyje v platnosti a dale se ujednava, ie plati nésledujici ustanoveni:

1.

1.1

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

Pojisténi kaska a na’hradnich dilfl letadla

V pi'ipadé jakékoliv skody na pojisténé véci, které je povaiovana za totalni ékodu, uhrada (po odeétenl’ pFislusnych spolquastI’) bude provedena

smluvni strané (straném). V ph’padé jiné skody, uhrada (po odecteni pFislusnych spoluucasti) bude provedena té strané, které je zodpovédné za

opravu pojisténé véci, pokud neni dohodnuto jinak, na zékladé konzultace mezi pojistiteli a pojisténym, a pokud je to nezbytné podle ustanoveni

kontraktu, i se smluvni stranou (stranami).

Takové platba mflie byt provedena pouze pod podminkou, 2e je v souladu se vsemi pFislusnymi zakony a pravnimi Upravami.

Pojistitelé maji pravo na zbytek pojisténé véci, pokud sejedna’ o véc, které byla zaplacena jako totalni 5koda.

PoiiEténi zékonné odpovédnosti

Podle ustanoveni tohoto Ujednéni plati, ie pojisténi bude ve vsech smérech fungovat tak, jako by byly vystaveny samostatné pojistné smlouvy pro

kaidou zuéastnénou stranu pojisténou timto pojisténim nicme'né toto ustanoveni 5e nevztahuje na skodyjakkoliv vzniklé v souvislosti se ztratou nebo

poskozenim véci poji§téné podle pojisténi kaska a nahradnich dilfl. Bez ohledu na pi‘edchozi ustanoveni, celkovy zavazek pojistitelfi v pfipadé jedné a

vsech pojisténych stran nepfeséhne limit odpovédnosti uvedeny v pojistné smlouvé.

Pojisténi podle této pojistné smlouvy je primarni a bez prava na pFispévek z jakéhokoliv jiného pojisténi, které muie byt uzavi’eno nékterou ze

smluvnich stran.

Toto Ujednéni neposkytuje kryti smluvni strany (stran) v souvislosti s jejich zékonnou odpovédnosti jako vyrobce, opravérenského podniku nebo

servisniho agenta zaFizeni

V§echna poji§téni

Smluvni strana (strany) jsou zahrnuty do pojisténijako dalsi poji§téni.

Krytl vztahujici se na takovou smluvni stranu podle pojistné smlouvy a v souladu s timto Ujednanim, nebude zru§eno 2 dfivodu jakéhokoliv éinu nebo

omylu (vEetné zkresleni a nesdéleni informaci)jakoukolivjinou osobou nebo stranou, ktery mé za dfisledek poruseni podminek nebo zavazkfi pojistné

smlouvy, ZA PREDPOKLADU, ie smluvni strana takto pojisténa nezpusobila, nepFispéla nebo védomé prominula uvedeny éin nebo omyl.

Ustanoveni tohoto Ujednéni se vztahuje na smluvni strany vyhradné v souvislosti s jejich uéasti na kontraktu jako financujici strany nebo lessorCI.

Nevztahuje se na iadnou jinou z jejich Einnosti. Védomi, iejaka’koliv smluvni strana poiadovala nebo uéinila néco, co mflie zpfisobit selhani pojisténi

nezpflsobi zruseni kryti poskytované timto Ujednanim.

Smluvni strany nemaji iédnou zodpovédnost za platby pojistného a pojistitelé se vzdévaji prava odpoEtu pojistného z nahrady skody proti smluvnim

straném kromé pfipadl‘] nezaplaceného pojistného za pojisténou véc.

Po zaplacenijakékoliv skody nebo néroku na nahradu Ekody smluvni strané nebo stranam, pojistitelé maji prévo subrogace v souvislosti a rozsahu

uhrazené ékody, ne v§ak proti smluvnim stranam. Pojistitelé se nebudou domahat tohoto prava bez souhlasu odskodnéného, poskytnuti takového

souhlasu vsak nebude bezdflvodné odepFeno. Smluvni strany podniknou vsechny nezbytné kroky na naklady pojistitelCI tak, aby se tito mohli uchopit

svého préva.

Kromé ustanoveni o vypovédi nebo automatickém zruseni pojisténi specificky uvedeného v pojistné smlouvé, kryti podle tohoto Ujedna’ni mfiie byt

zruseno pouze podénim pisemné vypovédi povéFenému makléFi nejme'né 30 dnu pFed zamyslenym ukonéenim pojisténi. vypovéd' se povaiuje za

zapocatou dnem podani vypovédi pojistitelem (pojistiteli). vypovéd’ vsak nebude podana, pokud platnost pojistné smlouvy nebo jakéhokoli jejiho

dodatku ma skonéit uplynutim pojistné doby.

KROME SPECIFICKY'CH ZMEN NEBO USTANOVENl TOHOTO DODATKU :

SMLUVNl STRANY JSOU 1(va POJISTNOU SMLOUVOU v soumou s: VSEMI PODMlNKAMl, USTANOVENlMI, OMEZENlMI, WLUKAMI A

USTANOVENlMI o ZRU§ENl

POJISTNA SMLOUVA NEBUDE ZMENENA iADNY’M USTANOVENI’M, KTERE BY MELO ZA NASLEDEK ZMENU NEBO UPRAVU POJISTNE SMLOUVY
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LPO 344 C - Aircraft Spares Wording

1. Intention

Subject to the terms, conditions and exclusions hereinafter contained, this Policy insures Property being only Engines,

Spare Parts and Equipment destined to be fitted to or to form part of an aircraft and being the property of the Insured or

the property of others for which the Insured is responsible, while such property is in the care, custody or control of the

Insured on the ground, or is being carried as cargo in transit, by air (including lnsured's aircraft) and/or steamers (approved

or held covered at a premium to be arranged) and/or road and/or rail and/or conveyance.

Conditions

All Risks of Physical Loss or Damage (except as hereafter excluded) but Air Transits

lnstigate Cargo Clauses (Air) 1/1/82 Marine Transits

Institute Cargo Clauses (A) 1/1/82

Geographical limits

This Policy to cover the property described above, against the risks described above, whilst within the geographical limits

specified in the Policy.

Exclusions

This Policy does not insure:

(a) loss of or damage to any such property occurring at any time after the commencement of the operation of fitting it

to or placing it on board the aircraft to which it is destined.

(b) loss of or damage to an Engine occurring during the running or testing thereof.

(0) mechanical or electrical derangement.

(d) loss and damage caused by wear, tear or gradual deterioration.

(e) loss or damage caused by or resulting from neglect of the Insured to use reasonable means to save and preserve

the property at the time of and after any loss or damage.

(f) loss of or damage to any property which has been detached from an aircraft and which is intended to be refitted to

the aircraft and not to be replaced by other property.

(9) loss of or damage to any property hereby insured which may be sustained whilst the same is under any process

and directly resulting therefrom.

(h) property carried in an aircraft as a spare parts kit.

(i) property fitted to or forming part of an aircraft.

(j) the property of others carried or stored by the Insured for hire or reward.
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10.

11.

(k) mysterious disappearance or unexplained loss or shortage disclosed upon taking inventory.

This Policy is subject to the Nuclear Risks Exclusion Clause AVN 71

This Policy does not cover claims caused by:

(a) War, invasion, acts of foreign enemies, hostilities (whether war be declared or not), civil war, rebellion, revolution,

insurrection, martial law, military or usurped power or attempts at usurpation of power.

(b) Any hostile detonation of any weapon of war employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like reaction

or radioactive force or matter.

(c) Strikes, riots, civil commotions or labour disturbances.

(d) Any act of one or more persons, whether or not agents of a sovereign Power, for political or terrorist purposes and

whether the loss or damage resulting therefrom is accidental or intentional.

(e) Any malicious act or act of sabotage.

(f) Confiscation, nationalisation, seizure, restraint, detention, appropriation, requisition for title or use by or under the

order of any Government (whether civil, military or de facto) or public or local authority.

(9) Hi-jacking or any unlawful seizure or wrongful exercise of control of an Aircraft or crew in flight (including any attempt

at such seizure or control) made by any person or persons on board the aircraft acting without consent of the Insured.

(h) An aircraft being outside the control of the Insured by reason of a peril excluded by paragraphs (f) or (g).

Deductible clause

Each claim for loss or damage arising out of one event shall be adjusted separately and from the amount of such adjusted

claim the deductible, as specified in the Policy, shall be deducted but claims for loss or damage caused by fire, wind,

tornado and cyclone shall be paid in full.

Limits of liability

The liability of the Insurers shall not exceed the amount specified in the Policy any one building and/or location and any

one sending.

The cost of repair or the cost of replacement or the insured value, whichever shall be the least amount, in respect of any

one item of property.

Reporting and premium adjustment clause

The premium, as specified in the Policy, is a minimum and deposit premium to be adjusted at expiry as follows:

(a) Within one month after the expiration date the Insured shall furnish to Insurers a statement showing the total values

at risk over all locations at the last day of each policy month such amounts shall be totalled then divided by the

number of policy months and premium will be payable on the resulting amount at a rate to be determined.

(b) If this Policy is cancelled prior to expiration, the Insured is required to report total monthly values at risk for each

completed policy month priorto the date of cancellation and premium payable hereunder shall be calculated on such

reported values in the manner and at the rate hereinbefore provided.

It is a condition of this insurance that the Insured shall keep a proper record of all items of property from time to time

hereby insured and of the value of each item.

Salvage and recoveries clause

All salvages, recoveries and payments recovered or received subsequent to a loss settlement under this Policy shall be

applied as if recovered or received prior to the said settlement and all necessary adjustments shall be made by the parties

thereto.

Loss clause

Any loss hereunder shall not reduce the amount of this Policy.
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12. Cancellation clause

This Policy shall be cancelled either by the Insured or by Insurers by mailing to the other at the address shown in the

Policy, written notice stating when not less than thirty (30) days thereafter such cancellation shall be effective. The mailing

of notice as aforesaid shall be sufficient proof of notice and effective date and hour of cancellation stated in the notice

shall become the end of the Policy period. Delivery of such written notice either by the Insured or by Insurers shall be

equivalent to mailing. The Insured agrees, in the event of cancellation, to report the values at risk and to pay premium

thereon to Insurers as provided by 'Reporting and Premium Adjustment Clause‘ up to the date of cancellation.
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